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LIVES OF THE PATRIARCHS
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TheTwenty-Third Patriarch,
Venerable Haklena (continued)

FAEAHER1981F9A 68
b B R HF 5T

A lecture by the Venerable Master Hua on September 6, 1981
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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You come to recognize the truth of your Buddha-nature. You understand your
mind and perceive your nature. Then you will experience neither delight
nor anxiety. At that point, you are free from worry or ecstasy. At all times you
are in unmoving suchness and crystal clear about everything.

When the flocks of cranes heard that verse, they flew up into the air,
called out, and disappeared. The birds understood, attained freedom, and
left.

The Venerable One then obtained the Mind Seal Dharma and travelled,
teaching as he went, until he reached central India. There, he transmitted
the Dharma to Venerable Lion® displayed the eighteen transformations,
and passed into nirvana.

He did things like standing, lying down, and sitting in the air, sending
water out of the upper part of his body and fire out the lower part, sending
fire out of the upper part of his body and water out the lower part, and so
forth. The Eighteen Transformations include such miraculous abilities. Then

he entered nirvana right there in the air.

A verse in praise of him by Elder Master Hsu Yun says:

He spoke Dharma in the Dragon Palace.

His Way was revered by the feathered flocks.

Once directed, they returned to their own source.

At the opening at the crown of his head, the single eye opened.
He had a Lion for a disciple.

The recital was a song for returning home.
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The land Tokharistan
Was permeated with the fragrance of faith.

Commentary:

He spoke Dharma in the Dragon Palace. His Way was revered by the feathered
flocks. This Venerable Haklena went to the Dragon Palace to speak Dharma for the
Dragon King. His virtue taught the birds.

Once directed, they returned to their own source. When the twenty-second
Patriarch spoke this verse, he already pointed out the source.

At the opening at the crown of his head, a single eye opened. Underneath the
crown of his head, he opened a single eye. ©

He had a Lion for a disciple. Lion Bhikshu became his disciple.

The recital was a song for returning home. He sang a song of homecoming.

The land Tokharistan was permeated with the fragrance of faith. In Tokharistan
people had deep respect for this Patriarch. It was as if a rare fragrance filled the room
and they were blessed with the pure flavor of Dharma, which continued without cease,

as a perpetual reminder of this Patriarch.
A verse in praise of him by Venerable Master Hsuan Hua says:

The creatures and things between heaven and earth are quite unusual.
Cranes followed the Venerable One,

Alerting those dull and confused.

When the mind is turned by states, we are not at ease.

When the nature is covered by clouds,

We are blocked from Bodhi.

The sea of suffering is boundless.

Turn around to find the other shore!

The Lotus Land can be reached by a Path.

Take but one step and arrive!

Those who succeeded from of old to now all relied on patience.

Be courageous and vigorous! And harbour no doubts!

Commentary:

The creatures and things between heaven and earth are quite unusual. This line
says that all the phenomena, all the creatures in the universe are inconceivable.

Cranes followed the Venerable One, alerting those dull and confused. That large
flock of cranes that followed Venerable Haklena cautioned the dull-witted creatures—
the likes of you and me—urging us all to wake up. You see, even the cranes were astute
enough to follow the Venerable One in order to be taught. People like us, on the other
hand, do not recognize the importance of studying the Buddha-dharma.

When the mind is turned by states, we are not at ease. When our minds are

influenced by what goes on, we experience discomfort.

» Continued on page 15
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When the nature is covered by clouds, we are blocked from
Bodhi. When our own natures are covered by clouds—confused by
emotions like emotional love—then our path to Bodhi is hindered.

The sea of suffering is boundless. Turn around to find the
other shore!

The Lotus Land can be reached by a path. Take but one step
and arrive! There is a road that leads to the Land of Ultimate Bliss.
All it takes is for you to be mindful of the Buddha and resolve to
cultivate. One could say that you arrive just by taking that one step.
There is no need to worry.

Those who succeeded from of old to now all relied on patience.
If you investigate the behavior of successful people, you will find that
they have a great capacity for patience. Success comes from patience.

Be courageous and vigorous! And harbour no doubts!
Therefore, in the practice of Buddhism, we should be vigorous. We
should not overthink and get muddled — trying to figure things out,

but generating a lot of doubts. &





